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Multicultural Communication
During one of my college years I was coupled with a colleague who was a white American and we were to deliver a group research project working as a team for an entire semester. For me am good at written English but faced difficulties in oral communication due to a strong Arabic accent and verbal expression flaws being a student from Bahrain. However, I managed to build a good relationship with him by braving the challenge of learning how to verbally and non-verbally communicate. I basically applied three principles that effectively helped us understand each other. First, I adopted a flexible attitude towards the whole issue. Next, I still had to communicate verbally despite the circumstances. Lastly, I was obliged to apply non-verbal communication at times. 
[bookmark: _GoBack] To blend in US English speaking culture, one could adopt a flexible attitude by expecting the differences as I did. Here, it calls one to expect a difference in volume and be less or more direct in showing emotion. During our presentation I realized that due to cultural differences in dominant beliefs, values, and prejudices, I have to be tolerant and respectful rather than argumentative. With regard to verbal communication, if necessary, I had to speak clearly and slowly, using formal mode of address until it became certain I need not to, such as title of Mr. or Sir. Also, I also realized the need of learning the basics of American English beforehand by carrying a phrasebook or electronic gadget to help me where I face difficulties. Equally, since I am on the linguistic minority side, I have to use dominant language of English. Finally, when I have to use gestures, i have to expect different facial expressions. For instance, Americans smile frequently and to me this may be a sign of shallowness. Moreover, sticking to open-handed gestures such as use of fingers might spark dissimilar meanings, for example, when I need to point at something using my whole hand and hence I have an obligation to take note of all aforementioned aspects to avoid such a misunderstanding again.
